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DISPATCH NOTE
2024-04-18-036-001

«“ Supplier 1 of 1

Route Number:
Planned Loading Date:
Plant:

SL671EB (SL&6T1XD)
18/04/2024
FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY

Carrier:
Actual Loading Date:

:  Plate Number:

—

Arcese_New
18/04/2024
fg6762fg /| xabt7pz

Driver Name;
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. ¢ Planned Delivery Date: 23/04/2024 -
Volume (m3): 84.27 Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS | |DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0097A | ©GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE _ VIA DEI CIGLAMINI 4
SAARLOUIS MODUGNO (BARI) D@ W\/
66740 70026 W w
Germany | ltaly
Loading Order Container Folded/ Loaded
Logation Number | Type Unfolded Quantity
3C_FS.3L F0512555-HOSXVY O._m_ha?._um._mowm F 88
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EPCIDbck-Bmplave Driver Receiver 36 BRMEDER,) .
Name: a ﬁ.wm« 10 Name ﬁ Name: s A B / VV
i e Kodnal m i
Patrick Liang yEngE B “ c) N \_\‘, \»\M) ., NG
i Date Date: C.LBR WA USCoDouE/£®
p 18, APR. 2024 \
Signature: 0 \ . Signature; - Signature:
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Essmplate per il Destinatario
E) emp!aira du Destinatalre
Gopy for Conslgnea

Mittente (nome, domlclllo paese)

Expedlteur
Sende((

Canrigiis
‘ SEREAND
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LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

N.

{Chuesto frasporto & sottoposto, Co transpert est soumls 4 la
nonostante ttte e clausols Convenllon relative au contrat
da transport Intetnational de
marchandises par route. road,

Destinatario (nome, domicilio, paese)
Destinataire (nom, adresse, pays)
Conslgnes {name, address, oounlry)
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1 Trasportaters {nome, damicille, pagss)
Transporteur (nom, adresse, pays)

. ___%imer {name, address, country)
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\ ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO {Trento) Halia - Via Aldo Moro, 95
N. iscr. Albo TN 2050770/F

P
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Arcese Polska Sp. z 0.0,

1 Trasportatora successiva (nome, domiciliohae8di 0 Red in, ul, Koszelew 7

‘This camlaga la sublect to the
Convention on the Gontract for
the Inter. Carrlaga of goods by

B o e o ereise , Tansporeurs siccasves (om, scress, RN | -+ /rrr(;ﬂ'u 2p5E g0
Place of taking nven;\thegouds ? N n — " Hi MJ Auta, £ ﬂ'? ;*"‘i’jl Al

Nr: Rej. Naczepy. %((r—‘ VAR ,/*
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4 Luogo di destinazione delle merci
Lieu pour [a livraison de fa marchandise
Place of delivery of the goods
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Documents annexiffe

Documents attached " . I
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1 Riserva ed osservazionl del comiera
Raserves ed observations du transporteur
Carrer's reservations and observations

i g ’l;i’ri
// 7, 7 a&/(’ﬂfﬂf/
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Per Jo merci pericolose indicare al n. 11 ofire che I'evéntuale denominazione coments la classe, la clfra a{l a8 djel caso la lottera,
En cas machandises dangéreuses indiquar au nurnero 11 oulre la cerification dventuelle Ia classe, [e chifire &t la cas écheant la lettre,

1 numeri dall'{ at 12 ed | numerl 16,17, & 18 devonc essere compilati sotto la responsabilith det mittente, Le parti tracclate in grassetio devono essera compllate dal trasportatare.

1 ~12 y compris at 16,17, 18 sant & rempllr sous a respansabllité de |'expéditeur. Les partias encadrées de lignes grasses dolvent &tre remplles par ls frasporteur.

6 Contrassegni @ numerl Numerodei colli Tipo dlimbatiaggio Descrizione delle merci -I 0 ~ 1 1 1 2
) Marques et numéros Nombre des colls Made d'emballage Nature de 1a marchandise
Marks and number Number of packages Meathad of packing Nature of the goods Numero statistico Paso Lordo Kg. Volume m3
N statistique Pajds brut Kg. Cubage m3
Ne statistic Gross Weight Kg. Volume in m3
Freu A
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Classe Citre Leltere F
Class Number Letter
-1 3 Istruzioni del mittente -1 9 Convenzioni.particolarl
Instructions de I'expediteur Conventions particuliéres v
Sender’s instructions Speclal agreement
Tipo di pagamento Pagare per: Venditora Valuta Destinatario
1 Presentactions d’affranchasement 2 0 To%a p'gig by: Senders Cumrancy Consignea
Instructions as o payment cariage
Porto franco 0 Prezzo del trasporto:
Carrfage charges:
Porto non franco [} Descuentos:
" Deductions:
Stabilito in: i Lo - o -
21 Estabé & W ;!J/ {—Qru \'ﬁ # . N ~ {:{fi {7 _.(:‘gman’ta. - -
Establishedin e & -o - N / | Supplementi; ]
Supplem. chag;gs: ]
58 accessore:
Motrica I” Rimorchio - 0 -
2‘5 Conduite Remorque | Other charges:
Driving Traller TOTAL
E;%Ze Votice I ‘I 5 Rimhorso / Remboursement / Gash an defiveryy ”.w‘_.r_.,
Plate | Conduite - -
Driving ’ - 4
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1 (_,\3 £ & i} R 3 : Arcese Trasporti S.p. ~Place G’R.O'(B A) |
1 REAND t 38062ARco,(1“/},§f) U C.FeP IVA 04886850728
s 7 Rl
Firma e Timbro def Firma, & Timbro del Trasporfat ire ma e Timbro del Destinatario
Signature et tmil d;‘?lﬁehﬁdltelﬂ' 13 Signature et timbre du tmnspo eur Signature et timbre du destinataire
Signature and s p ofthe'sender Signature and stamp of tha came Signature and stamp of 1he consignes
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